GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle to the Corinthians, Chapter 12

[TPOX KOPIN®IOYX A’ IB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 12:1-3 Introduction: the criterion of the Spirit's confession

Paul opens the topic of 'spiritual things' with a disclaimer of ignorance (1) and a reminder of their pagan past, led astray to mute idols (2). Against

that backdrop he lays down the basic test for genuine inspiration: no one speaking by God's Spirit says Jesus is accursed,' and no one can say Jesus

is Lord' except by the Holy Spirit (3). Christological confession, not ecstatic phenomena, is the litmus of the Spirit.

B :12:4-11 Diversity of gifts, unity of source

A threefold refrain grounds the diversity of charisms in the one triune God: varieties of gifts but the same Spirit, of services but the same Lord, of

activities but the same God (4-6). Each is given the manifestation of the Spirit for the common good (7). A representative catalogue of nine gifts

follows (8-10), all worked by one and the same Spirit who apportions to each as he wills (11). The accent falls on the single divine origin and

sovereign distribution.



©12:12-13

©12:14-20

©12:21-26

-+ 12:27-31

The thesis: one body, many members, one Spirit

The body analogy is announced: as the body is one yet has many members, and all the members though many are one body, so also is Christ (12).
The unity is effected in baptism — by one Spirit we were all baptized into one body, Jews or Greeks, slaves or free, and all were made to drink of one
Spirit (13). The dividing lines of ethnicity and status are dissolved in the one Spirit-formed body.

Diversity is essential to the body: against the inferiority complex

The body is not one member but many (14). Paul personifies the discontented foot and ear who, because they are not hand or eye, imagine they do
not belong — yet their protest does not unmake their membership (15-16). If the whole body were one organ, there would be no body at all; the
very point of a body is many differing members (17-19). God has arranged the members, each one, as he willed (18), so that there are many
members yet one body (20).

Interdependence and honor: against the superiority complex

Now the reverse error: the eye cannot say to the hand, nor the head to the feet, T have no need of you' (21). On the contrary, the seemingly weaker
and less honorable members are indispensable and receive greater honor and modesty (22-24a). God has so composed the body, giving greater
honor to the lacking part, that there be no division but mutual care (24b-25), so that the members suffer and rejoice together (26).

Application: you are Christ's body; desire the greater gifts

The analogy is applied directly: you are the body of Christ, and members individually (27). God has appointed in the church an ordered array —
apostles, prophets, teachers, then powers, gifts of healing, helps, administrations, kinds of tongues (28). A series of rhetorical questions, each
expecting 'no,' insists that not all share the same gift (29-30). The chapter closes by redirecting their zeal: earnestly desire the greater gifts — and
yet a still more excellent way is about to be shown (31), leading into chapter 13.

1 Ileot d¢ twv mvevpatkwy, adeAdol, oL OEAw Duag ayvoety.

Now concerning spiritual gifts, brothers, I do not want you to be ignorant.

ToriC sHIFT ITeQld& The mept 8¢ formula introduces a new topic from the Corinthians' letter (cf. 7:1, 25;

8:1). Paul takes up 'spiritual things,' signaling the importance of the subject with a litotes — 'I do not want you

ignorant.'



=

ITeot
concerning

preposition + genitive (reference)

\
fols
now
transitional conjunction (topic marker)
6¢: 'and, now'; with mept it signals a
new heading, likely answering a

question raised in the Corinthians'
letter.

”~ -

TV MVEVURTIKWV
the spiritual things/gifts
Genitive Genitive

article object of mepi (substantival adj.)

MVEVPATIKOG: 'pertaining to the Spirit';
the gender is ambiguous — 'spiritual
gifts' (neuter) or 'spiritual persons'
(masculine); the topic of chs. 12-14
favors the gifts.

adeAdoi
brothers

Vocative

vocative of direct address

adeA@dg: 'brother’; the plural addresses
the whole congregation as family,
softening the corrective tone to come.

AYVOELV

to be ignorant

Pres Act Inf + dyvoéw
complementary infinitive
— present (general)

ayvoéw: not know, be ignorant' (a-
privative + ywvwokw); the litotes 'not
ignorant' = 'fully informed.'

oV
not

negative particle

vuag

you

/
OéAw
I want
Pres Act Indic 1 Sg - 0¢Aw Accusative

main verb accusative subject of infinitive

— stative present

0¢Aw: 'wish, will, want'’; o0 6¢Aw Opag
ayvoelv is a Pauline disclosure formula
stressing the topic's weight (cf. Rom
1:13; 11:25).



2 Oitdate OtL O6te £€0vn NTe MEOG Tat WA Ta APwVa WG av 1Ye0Oe ATIAYOHEVOL.
You know that when you were Gentiles, you were led astray to mute idols, however you happened to be led.

REMINDER OF THE PAST | asynpetoN A reminder of their pagan history sets up the contrast: formerly
carried away to voiceless idols, passively 'led,’ they had no test for true inspiration. The syntax is famously
broken (anacoluthon), perhaps mirroring the disordered experience described.

Oidarte OTL Ote £€0vn

you know that when Gentiles

Perf Act Indic 2 Pl - oiSa conjunction (content clause) temporal conjunction Nominative

main verb predicate nominative

— intensive perfect (present sense) €0vog: 'nation'; plural here = the

heathen, pagans — their former

oida: 'know' (perfect with present o . . .
religious identity, outside the covenant.

meaning); appeals to shared knowledge
of their own conversion story.

e TOOG T eldwAx

you were to the idols

Impf Act Indic 2 PI - gipi preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

verb of temporal clause article object of mpdg (goal of being led)

— imperfect (past state) eldwAov: image, idol'’; the lifeless

- g objects of pagan worship — set against
eipt: 'be’; imperfect marks the past, ) pag p g

now-abandoned condition of paganism. Sit2 iatale, GipEl i Cot GEe ol

T adwva WS av

the mute as ever

Accusative Accusative adverb (with dv, manner/indefiniteness) modal particle (indefiniteness)
article (attributive position) attributive adjective &G dv: 'however, in whatever way'; the

construction is irregular — 'led,
however you might be led' — conveying
compulsion without discernment.

dewvog: 'voiceless, dumb' (a-privative
+ @wvr)); the idols cannot speak — a
pointed irony given the verbal gifts
under discussion (cf. Ps 115:5).



1) Yeo0e
you were led

Impf Pass Indic 2 P1 - dyw

main verb (temporal clause)
— imperfect (customary, passive)

dyw: 'lead, bring'; the passive stresses
their helplessness — driven along, not
discerning.

Amayopevot
being led astray

Pres Pass Ptc - Nom Pl Masc - danayw

adverbial participle (manner, pleonastic)
— present (concurrent)

anayw: 'lead away, carry off' (a6 +
dyw); reinforces fiyecfe — swept off to
idols, the very picture of unguided
ecstasy.

3 10 YVwollw vty 0Tt ovdeig év vevpatt Oeov Aadwv Aéyer Avabepa Tnoovg, kat ovdeic dovartal

etrtetv: Koglog Tnoovg, et pun v mvedpatt ayiow.

Therefore I make known to you that no one speaking by the Spirit of God says, Jesus is accursed,' and no one

can say, Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.

INFERENCE (THE CRITERION)

Ol0 The inference from their undiscerning past: a clear, christological test of

true inspiration. The two acclamations — the impossible curse and the saving confession — form an antithetical

pair; only the Spirit can produce the confession Jesus is Lord.'

=

OLo

therefore

inferential conjunction

810: 'therefore, for which reason'; draws

the practical criterion out of the
contrast with their idol-driven past.

YVweilw

I make known

Pres Act Indic 1 Sg * yvwpilw

main verb

— instantaneous/declarative present

yvwpilw: 'make known, declare';
introduces the authoritative criterion
Paul lays down.

O
to you
Dative

indirect object

OTL
that

conjunction (content clause)



”~ ™ ™

ovdeig v MVELUATL Oeov

no one by Spirit of God

Nominative preposition + dative (means/agency) Dative Genitive

subject dat. of means (instrumental) genitive of source/relationship
o0delc: 'no one, none'; the absolute riveOpa: 'Spirit'; the divine agency
negative governs the first acclamation. through which true speech is uttered.

=~ ™

AaAwv A€vyel

AvaBepa 'Inoovg

speaking says accursed Jesus
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * AaAéw Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
adverbial participle (means/condition) main verb predicate nominative (acclamation) subject of the acclamation
— present (concurrent) — gnomic present avdaOepa: 'devoted to destruction,
] L n . accursed' (LXX rendering of Heb.
AaAéw: 'speak, utter'’; the inspired Aéyw: 'say’; the gnomic present states a B ( & . .
. O . . hérem); the blasphemous antithesis to
speaker — but inspiration alone does universal truth — such a thing never . .
. . , .. the Christian confession.
not validate the content; the confession happens by God's Spirit.
does.
\ R \ / bl ~
Kal ovodcig ovvatal elmeLv
and no one is able to say
coordinating conjunction Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat Aor Act Inf - Aéyw
subject main verb complementary infinitive
— gnomic present — constative aorist
Svvapat: 'be able'; the saving confession elnov (aor. of Aéyw): 'say'; the content of
is beyond unaided human capacity — it what cannot be said apart from the

requires the Spirit. Spirit.



™ ™ ~

b)

Kvotog 'Incovg el i)

Lord Jesus if not
Nominative Nominative conjunction (with un, exceptive) negative (i pn = 'except’)
predicate nominative (acclamation) subject of the acclamation el p1): 'except, unless'; the sole

condition under which the confession is

kOp1og: 'Lord'; the LXX rendering of
possible.

YHWH — the earliest Christian
confession (KVptogInooic), ascribing
divine lordship to Jesus.

~ = ~ ™ - ™

&V TTVEVUAXTL ayww
by Spirit Holy
preposition + dative (means/agency) Dative Dative
dat. of means (instrumental) attributive adjective

dytog: 'holy'; the Holy Spirit alone
enables the saving acclamation — the
test of all 'spiritual' speech.

4 AQéoels 0¢ XaQOHATWY €loiv, TO ¢ aUTO MVELHA-
Now there are varieties of gifts, but the same Spirit;

THESIS (DIVERSITY IN UNITY) = O& The first line of a triadic refrain (vv.4-6): varieties of gifts / services /
activities, each paired with one of Spirit / Lord / God. The structure roots the manifold charisms in the unity of

the triune God — diversity is no threat to unity but expresses it.



”~ ™ ™ -

Awugéoelg O¢ XAQLOUATWV elotv

varieties now of gifts there are
Nominative transitional conjunction Genitive Pres Act Indic 3 P1 - eipt
subject genitive (content/objective) main verb (existential)
Satpeorg: 'distribution, variety, xaptopa: 'gift of grace' (from xapig); a — stative present
apportionment' (from Siaipéw, 'divide, freely-given endowment for service —
distribute'); the term hovers between the keyword of the chapter.
'differences' and 'distributions' (cf.
v.11).
\ = \ ) \ ~
TO o3 avTo TMVELUA
the but same Spirit
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
article attributive (identical adjective) predicate/subject of implied verb
avtog: here 'same'; the emphatic 'the nivedpa: 'Spirit'; the first member of the
same Spirit' anchors the unity behind divine triad (Spirit-Lord-God).

the diversity.

5 Kol OLQEOTELS DLKOVIWV LoV, Katl O avTOg KUQELOG:
and there are varieties of services, and the same Lord;

REFRAIN (SECOND MEMBER) = Kal The second line of the triad. The shift from 'gifts' to 'services' (Stakoviat)

reframes the charisms as ministry, and pairs them with 'the same Lord' — Christ, whom the gifts serve.

N

Kol OlalQéoelg OLaKOVIWV elow
and varieties of services there are
coordinating conjunction Nominative Genitive Pres Act Indic 3 PI - eipt
subject genitive (content/objective) main verb (existential)
Swakovia: 'service, ministry' (from —> stative present

Suakovog, 'servant'); the gifts viewed as
acts of service to others.



C

KAl o) avTog KVQLOG

and the same Lord
coordinating conjunction (adversative force) Nominative Nominative Nominative
article attributive (identical adjective) predicate/subject of implied verb

koptog: 'Lord'; Christ, the second
member of the triad — the one served
by the Sakoviat.

O KaLOWXIQETELS EVEQYNHUATWYV €lolv, O 0 aTOg 0E0G, O EVEQYWV T TTAVTA €V TIACLV.
and there are varieties of activities, but it is the same God who works all things in all people.

REFRAIN (THIRD MEMBER, CLIMAX) | Kal The third and climactic line. 'Activities' (évepyrjpata) are paired
with 'the same God,' who is then described as the one 'working all things in all' — the comprehensive source

behind every gift, service, and effect.

”~ - ™ Y

Kal OlaQéoelg EveQynUaTwv elotv
and varieties of activities there are
coordinating conjunction Nominative Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eipt
subject genitive (content/objective) main verb (existential)
évépynpa: 'activity, effect, working' — stative present

(from évepyéw); the gifts as energizing
operations and their results.

o O¢ avTog Oeoc
the but same God
Nominative adversative conjunction Nominative Nominative
article attributive (identical adjective) subject

0g6¢: 'God'; the Father, third member of
the triad and ultimate source of all
working.



”~ ™

0 Evegywv T

the (one) who works the
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - évepyéw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (apposition to Odc) article

— present (characteristic)

évepyew: 'work, be at work, produce';
God is the active power energizing
every gift and effect (cf. v.11).

~ = ~

&V MACLV
in all (people)
preposition + dative (sphere) Dative

dat. of sphere (masc. 'in all persons')

ndg: 'all’; likely masculine — God works
in all the members, distributing his
energy throughout the body.

7 €kaoTw d¢ didoTaL 1) PAVEQWULS TOL TTVEVHATOS QOGS TO TUHPEQOV.
But to each is given the manifestation of the Spirit for the common good.

PRINCIPLE OF DISTRIBUTION = ®& The governing principle for the gift-list to follow: every member receives a

‘'manifestation of the Spirit,' and its purpose is not private display but the common advantage. 'Each' guards
inclusivity; 'for the profit' guards the corporate aim.

TTAVTA
all things

Accusative

direct object (substantival adj.)

ndg: 'all’; ta mavta = the whole range of
activities — comprehensive scope.



EKAOTW
to each

Dative

indirect object (distributive, fronted)

£kaotog: 'each, every one'; the emphatic
position stresses that no member is left

without a gift.

~ N ™

O¢ otdotar 1)

but is given the
transitional/contrastive conjunction Pres Pass Indic 3 Sg * 8§iSwpt Nominative
main verb article

— gnomic present (divine passive)

Stdwpt: 'give'; the divine passive — God
is the unnamed giver; the gift is
bestowed, not earned.

dbaveégwaoig
manifestation

Nominative

subject

@aveépwolg: 'manifestation, disclosure'
(from @avepdw, 'make visible'); each
gift makes the Spirit's presence openly

= - ™ - - 7~

TOU MVEVIATOG TIQOG

of the Spirit for

Genitive Genitive preposition + accusative (purpose/goal)
article genitive (subjective/source)

niveOpa: 'Spirit'; the gift manifests the
Spirit, who is its source and content.

evident.
TO ovudeQov
the common good
Accusative Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - oup@épw

article (substantizes ptc.)

substantival participle (object of mpdc)
— present (general)

oup@épw: 'bring together, be profitable’;
10 oupgpépov = 'the advantage, common
good'; the gifts aim at the whole, not
the individual.



8 @ pev ya dux tov mvevpaTog didotat Adyos codlag, AAA@ 0 AOYOS YVWOEWS KATX TO AUTO
TIVELUA,

For to one is given through the Spirit a word of wisdom, and to another a word of knowledge according to the
same Spirit,

ILLUSTRATION (THE GIFT-CATALOGUE BEGINS) = YaQ The representative list of nine gifts opens. A pév...

O¢...dAAw...£tépw chain enumerates them, each tagged to 'the same Spirit.' The first pair — utterances of
wisdom and knowledge — are verbal gifts of insight.

WY

for

@ HEV

Ol

to one on the one hand through

Dative correlative particle (uév ... §¢) explanatory conjunction preposition + genitive (agency)

indirect object (relative as distributive)

8¢ ... pév: here the relative serves a
distributive 'to one ... to another.'

TOD MVEVUATOG otdoTau Adyog

the Spirit is given a word

Genitive Genitive Pres Pass Indic 3 Sg - 6i6wpt Nominative

article object of 51d (agency) main verb (divine passive) subject

— gnomic present Adyog: 'word, utterance’; Adyog cogiag
= a Spirit-given articulation of wisdom.

godiag AA @ o¢ Aoyog

of wisdom to another and a word

Genitive Dative correlative conjunction (uév ... 6¢) Nominative

genitive (content/quality) indirect object (distributive) subject (verb 6isotar understood)

coopla: 'wisdom'; insight into God's
saving purposes, expressed in speech
(cf. 1:24, 30; 2:6-7).

dAAog: 'another (of the same kind)'; the
distributive series alternates dAAog /
£1epog.



YVWOEWS

of knowledge
Genitive

genitive (content/quality)

yvaotg: 'knowledge'; Adyog yvwoewg =
an utterance conveying spiritual
understanding (cf. 8:1; 13:2).

TIVEVUA

Spirit

Accusative

object of kard (norm/source)

nivedpa: 'Spirit'; the repeated 'same
Spirit' keeps the unity in view amid the
variety.

P

Kata TO

according to the

preposition + accusative (standard) Accusative
article

to another faith by the same Spirit, and to another gifts of healings by the one Spirit,

GIFT-CATALOGUE (CONTINUED)

asynpeToN The list proceeds to faith (a special charismatic faith, not

saving faith) and gifts of healings. Note the variation 'the same Spirit' / 'the one Spirit' — the source is

repeatedly named to bind diversity to unity.

avTo
same

Accusative

attributive (identical adjective)

ETEQW TOTIS €V TQ AVTQ TIVELHATL AAA® d& XAQIOUATA IAHATWY €V T( £VLI TTVEVUATL,

ETEQW
to another

Dative
indirect object (distributive)
gtepog: 'another (of a different kind)';

some see £tepog marking a new sub-
group of gifts.

MLOTIS &v
faith by
Nominative preposition + dative (means/sphere)

subject (516otar understood)

riiotig: here a special gift of faith —
wonder-working trust (cf. 13:2, faith to
move mountains), distinct from saving
faith common to all.

@
the

Dative

article
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avT MVEVUATL AAA @ O¢

same Spirit to another and
Dative Dative Dative connective conjunction
attributive (identical adjective) dat. of means/sphere indirect object (distributive)
xaolopata lapatwv Y T
gifts of healings by the
Nominative Genitive preposition + dative (means/sphere) Dative
subject (plural) genitive (content) article
xapopa: 'gift of grace’; the plural fapa: 'healing, cure' (from idopat,
xaptopata iapdtwy suggests varied, 'heal'); the double plural — 'gifts of
occasion-specific healings, not a healings' — points to diverse acts of
standing power. restoration.
évi MVEVLPATL
one Spirit
Dative Dative
attributive numeral dat. of means/sphere

€iG: 'one’; 'the one Spirit' — the
numerical unity now made explicit,
anticipating the one body of v.13.

10 GAAw d¢ evepynuata duvapewv, dAA@ d¢ eodPnTelx, AAAW & dDIAKQIOELS TTVEVHATWY, ETEQW YEVT
YAwoowV, AAAw d¢ éounvela YAwoowv:

to another workings of miracles, to another prophecy, to another discernings of spirits, to another kinds of

tongues, and to another the interpretation of tongues.

GIFT-CATALOGUE (CONCLUSION) | asynpeton The remaining five gifts: miracles, prophecy, discernment of
spirits, kinds of tongues, and interpretation of tongues. Tongues and their interpretation come last — a
deliberate ordering, given the Corinthians' overvaluation of them (chs. 12-14).



AAA @
to another

Dative

indirect object (distributive)

O¢
and

connective conjunction

gvegynuata duvapewv
workings of miracles
Nominative Genitive

subject genitive (content)

évépynpa: 'working, effect’; évepynpata Suvaypig: 'power, mighty work'; the
Suvapewv = 'workings of mighty deeds,'

i.e. miracles.

plural = miraculous deeds of power.

=

AAAw

to another
Dative

indirect object (distributive)

and

connective conjunction

o

noodnTeix AAA @

prophecy to another
Nominative Dative
subject indirect object (distributive)

nipognteia: 'prophecy’; Spirit-prompted,
intelligible speech for the church's
upbuilding — ranked highly in ch. 14.

o¢
and

connective conjunction

olaxpioelg
discernings
Nominative

subject

Suakproig: 'distinguishing, discernment’
(from Sakpivw); the ability to test
prophetic spirits (cf. v.3; 14:29).

MVEVUATWV ETéQW
of spirits to another
Genitive Dative

genitive (objective) indirect object (distributive)

£tepog: 'another (different)’; perhaps

marking off the tongues-group as a
distinct category.

niveOpa: 'spirit’; the plural = the various
spirits prompting utterance, to be
evaluated for genuineness.

/

Yévn

kinds

Nominative

subject
yévog: 'kind, sort, race’; yévn yAwoo®mv
= 'kinds of tongues' — varied forms of
Spirit-given utterance.

-

P

YAwoowv

of tongues

Genitive

genitive (content/partitive)
yA®ooa: 'tongue, language'; the charism
of Spirit-prompted speech in unlearned
'tongues' (ch. 14).

b4
OAAW
to another and
Dative connective conjunction

indirect object (distributive)



éounveia

interpretation

Nominative

subject
éppnveta: 'interpretation, translation'
(cf. 'hermeneutics'); the companion gift

rendering tongues intelligible (14:13,
27-28).

YAwoowv
of tongues

Genitive

genitive (objective)

11 TAVTA O& TAVTA EVEQYEL TO £V Kal TO AVTO TVELUA, dLXLEOLV Wl EkAoTw kabwg PovAeTal.

But all these are worked by one and the same Spirit, who apportions to each one individually as he wills.

SUMMARY (THE SOVEREIGN SPIRIT)

and the same Spirit, who is personally sovereign — distributing to each 'as he wills' (BovAetar). The accent falls

0¢ The catalogue is summed up: the diverse gifts are the work of one

on the Spirit's volition: no member chooses or earns his gift.

=

TAVTIA

all

Accusative

attributive (with taiita)

ndg: 'all’; gathers up the nine listed gifts
as the object of the Spirit's working.

but

transitional/summarizing conjunction

TAVTA
these things

Accusative

direct object (demonstrative)

évepyel

works

Pres Act Indic 3 Sg * évepyéw
main verb

— gnomic/customary present

évepyéw: 'work, produce, energize'; the
Spirit is the active agent producing
every gift (cf. v.6).



”~ ™ ™ R

TO v Kal TO

the one and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article attributive numeral article

€ig: 'one’; 'one and the same Spirit' —
the doubled emphasis clinches the
unity-in-diversity theme.

~ = - ™ - ™ -

avTo MVELUA oLagovv ol
same Spirit apportioning individually
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - Statpew Dative
attributive (identical adjective) subject adverbial participle (manner) adverbial dative (manner)
rivedpa: 'Spirit'; the single source of all — present (concurrent) {6106: 'one's own'; 16la = 'severally,

the gifts just enumerated. individually' — the distribution is

Swapéw: 'divide, distribute, apportion';

cognate with dtaipéoeig (vv.4-6) — the e erel e

Spirit himself does the dividing.

EKAOTW KaBwc PovAeTau

to each as he wills

Dative comparative conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - BovAopat

indirect object (distributive) main verb (subordinate clause)
¢kaotog: 'each'; resumes the ékaotw of — customary present

SR i IR HE BovAopat: 'will, purpose, choose'; the

Spirit's deliberate volition governs
distribution — gifts are not self-
selected (cf. v.18).



12 KabBdamep yao 10 copa €v éotv kat péAN moAAa €xet, tavta d¢ T HéEAT) TOL CWUATOG TTOAAX OVt

€V €0V owUA, 0UTwG Kat O XQLoTog:

For just as the body is one and has many members, and all the members of the body, though many, are one

body, so also is Christ.

THE BODY ANALOGY (THESIS)

as the one body has many members and the many members form one body, so also Christ. The startling
identification — 'so also is Christ' (not 'the church') — equates the community with Christ himself.

Yoo  The governing image of the chapter. A kafarep ... obtwg comparison:

=

=

)

P

/ \ \ -~
KaBamep Yoo TO owua
just as for the body
comparative conjunction (protasis of simile) explanatory conjunction Nominative Nominative
kaBarep: 'just as, exactly as'; introduces article subject
the analogy answered by ottwg ('so o®pa: 'body’; the controlling metaphor
also’). — a single organism of many
cooperating parts.
< bl \ /
&v 0TIV Kol EAT)
one is and members
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt coordinating conjunction Accusative
predicate nominative (numeral) main verb (copula) direct object

I €lc: 'one’; the body's essential unity.

— stative present

pédog: 'member, limb, body-part’; the
individual organs that compose the
body — the believers.



=~

MOAAX

many
Accusative
attributive adjective

noAvg: 'many’; the multiplicity set
against the body's oneness.

™

P

o

Exel MTAVTA

has all

Pres Act Indic 3 Sg * éxw Nominative

main verb attributive adjective

— stative present

éxw: 'have, hold'; the one body
possesses the many members.

and

connective conjunction

™

P

™

=

T HEAT) TOV OWUATOG

the members of the body

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article genitive of the whole (partitive)
TOAAQ ovta &v oty

many though being one are

Nominative Pres Act Ptc -+ Nom Pl Neut - gipt Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipt
predicate adj. (concessive w/ 6vra) concessive participle predicate nominative (numeral) main verb (copula)

— present (concurrent)

eipt: 'be’; the concessive 'although they
are many' heightens the paradox of

— stative present

unity.
owua oUTwWg Kol 0
body SO also the
Nominative adverb (apodosis of simile) adverbial/ascensive conjunction Nominative
predicate nominative oUtwg: 'thus, so'; answers kabarep — article

drawing the comparison home.



13

XoLotog

Christ

Nominative

subject (predicate of the comparison)
Xprotog: 'Christ’; the community is so
united to Christ that Paul calls the

corporate whole simply 'Christ' (cf.
v.27).

KL YQQ €V €VL TVEVUATLTHELS TTAVTEG €lG v owpa eBamtiodnuev, eite Tovdalol eite "EAANveg,

elte dovAOL elte eAeV0eQOL, Kal MAVTES €V TTIVELUAX emOTIOONUEV.

For in one Spirit we were all baptized into one body — whether Jews or Greeks, whether slaves or free — and

we were all made to drink of one Spirit.

GROUND (THE BASIS OF UNITY) KalyaQ The ground of the body's unity: one common baptism in one

Spirit into one body, transcending the deepest social divisions (Jew/Greek, slave/free). The chiastic frame 'one

Spirit ... one body ... one Spirit' brackets the unity that abolishes division.

= -
< A\

KAl
for

conjunction (kai ydp = 'for indeed’)

YaQ
indeed
explanatory conjunction

kalt yap: 'for indeed, for even';
introduces the proof of the unity just
asserted.

&V

in/by

preposition + dative (means/sphere)
év évi vevpatt: 'in/by one Spirit';
debated as the sphere ('in') or the
means ('by') of baptism — either way,
one Spirit unites all.

EVL

one

Dative

attributive numeral

£ic: 'one’; the oneness of the Spirit
grounds the oneness of the body.



”~ " ™ ™

MVEVUATL ] VETS TAVTEG elg

Spirit we all into
Dative Nominative Nominative preposition + accusative (goal/incorporation)
dat. of means/sphere subject (emphatic pronoun) apposition to nueic (inclusive)

ndg: 'all’; the emphatic 'all of us' leaves
no one outside the one-Spirit baptism.

~ = - ™ -~ > Y

(&Y ~ hl / 4
gv owuA pamntioOnuev elte
one body we were baptized whether
Accusative Accusative Aor Pass Indic 1 Pl - Bartiw correlative conjunction (eite ... €ite)
attributive numeral object of €ig (goal of incorporation) main verb efte: 'whether'; the paired alternatives
o®pa: 'body’; baptism incorporates into — constative aorist (the conversion event) list the divisions now transcended.
the one body — the church as Christ's e .
bod Bamtidw: 'immerse, baptize'; the once-
Y for-all initiation incorporating each
believer into the body.
Y -~ 4 (24 4
Iovdaiot elte EAANveg elte
Jews or Greeks whether
Nominative correlative conjunction Nominative correlative conjunction
nominative in apposition (alternative) nominative in apposition (alternative)
‘Toudaiog: Jew'; the ethnic/religious "EAAnv: 'Greek, Gentile'; the non-Jewish
division dissolved in the one body. counterpart — the deepest religious
boundary of the age.
~ v bl 4 \
oovAot elte eAev0egot Kal
slaves or free and
Nominative correlative conjunction Nominative coordinating conjunction
nominative in apposition (alternative) nominative in apposition (alternative)
S00Aog: 'slave'; the social/legal division €AevBepog: 'free, freeborn'; the status
also abolished within the body. counterpart — all are equal members

regardless of standing.



MAVTEG gv MVELUX é¢notioOnuev

all one Spirit we were made to drink
Nominative Accusative Accusative Aor Pass Indic 1 Pl - notidw
subject (inclusive) attributive numeral accusative of thing (with émotioOnuev) main verb

riveOpa: 'Spirit'; the one Spirit is the — constative aorist

common 'drink' — perhaps an allusion
to baptism/Eucharist or to the Spirit's
outpouring (Isa 32:15).

notidw: 'give to drink, water’; the
second metaphor — all were saturated
with the one Spirit (cf. 10:4).

14 Katya 10 owpa ovk €0ty €v HéAOg AAAX TTOAAG.
For indeed the body is not one member but many.

PREMISE (DIVERSITY 1S ESSENTIAL) = KatyaQ The premise for the section against the inferiority complex
(vv.14-20): a body is by definition many members, not one. Diversity is not a defect to be regretted but the very

nature of a body.

”~ ™ - ™ - ~

Kat YaQ TO cwua

for indeed the body

conjunction (kai ydp = 'for indeed’) explanatory conjunction Nominative Nominative
kai yap: 'for indeed'; introduces the article subject

elaboration of the body image.

ovK ot gv HeEAOG
not is one member
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative Nominative
main verb (copula) attributive numeral predicate nominative
— stative present pédog: 'member, limb'; a single organ is

not a body — the point against
uniformity.



”~ -

AAAX TMOAAX

but many
strong adversative conjunction Nominative

predicate nominative (substantival)

roAug: 'many'; the body's essence is
plurality-in-unity.

15 éav etm) 6 move: ‘Oti ovK el XelQ, OUK ELL €K TOV OWHATOS, OV TAQA TOVTO OVK £0TTLV €K TOV
OWUATOG;

If the foot should say, 'Because I am not a hand, I am not part of the body,' it is not for this reason any less

part of the body.

PERSONIFICATION (THE DISCONTENTED FOOT) | asynpeTon Paul personifies a self-deprecating member.
The foot reasons that, not being a hand, it does not belong — but its protest cannot revoke its actual

membership. The double negative (00 ... oUK) is a rhetorical question expecting 'of course it still belongs.'

>\ ¥ < .
caxv L (0] TTOVG
if should say the foot
conjunction (3rd-class condition) Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
€av: 'if'; with subjunctive, a hypothetical verb of protasis (subjunctive) article subject
entertained for argument. — constative aorist (subjunctive) rov: 'foot’; a humble, lowly-seeming

. " : member chosen to voice the inferiorit
Aéyw (aor. subj.): 'say'; the personified Y

. . complex.
member voices a complaint.

</ R > \ /7
Ot OUK el XELO
because not Iam a hand
causal conjunction (within quotation) negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipi Nominative

main verb (copula) predicate nominative

— stative present xeip: 'hand’; the more visibly capable

member, envied by the foot.



”~ - ™ S e

oVK el €K TOU

not I am of/from the
negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipt preposition + genitive (partitive/source) Genitive
main verb (copula) article

— stative present

~ - - ™ - e

OWHATOG ov I TOUTO

body not for this

Genitive negative (interrogative, expects yes it belongs') preposition + accusative (cause/reason) Accusative

object of éx (partitive) 0V ... ouk: the doubled negation forms rapd tovto: 'on this account, for this object of mapd (demonstrative)
a rhetorical question — 'is it not still of reason’; the alleged ground of

o®pa: 'body'; 'Tam not of the body' =

the foot's false self-exclusion. the body?" (Yes, it is.) exclusion.

b v b ~
OUVK EOTLV EK TOV
not is it of/from the
negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipt preposition + genitive (partitive) Genitive

main verb (rhetorical question) article

— stative present

OWHATOG
body

Genitive

object of éx (partitive)



16 xat €ov el to o0g: ‘OtL 0k el 0POAAUOG, OVK ELUL €K TOV OWHATOG, OV QA TOUTO OVK E0TLV €K
TOU OWUATOG;
And if the ear should say, 'Because I am not an eye, I am not part of the body,'" it is not for this reason any less

part of the body.

PERSONIFICATION (PARALLEL: THE EAR) Kol A parallel case reinforces the point: the ear, comparing itself

to the eye, draws the same false conclusion. The repetition by a second member shows the error is typical, not
isolated — every member is tempted to undervalue itself.

”~ ™ - N =

Kal gov i) TO

and if should say the

coordinating conjunction conjunction (3rd-class condition) Aor Act Subj 3 Sg - Aéyw Nominative
verb of protasis (subjunctive) article

— constative aorist (subjunctive)

~ = - ™ - - -~

ovg Ot OVK elp
ear because not [ am
Nominative causal conjunction (within quotation) negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipt
subject main verb (copula)
o0g: 'ear’; the second discontented — stative present

member, envying the eye.

0pOaAuog OvK elp €K
an eye not Iam of/from
Nominative negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipt preposition + genitive (partitive)
predicate nominative main verb (copula)
6p0aApog: 'eye’; the prized organ of — stative present

sight, object of the ear's envy.



”~ ™ - ™ N

TOL CWHATOG oV TTaQa

the body not for

Genitive Genitive negative (interrogative) preposition + accusative (cause/reason)
article object of éx (partitive)

TOUTO oVK ot €K

this not is it of/from

Accusative negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eipi preposition + genitive (partitive)
object of mapd (demonstrative) main verb (rhetorical question)

— stative present

~ = -

TOV OCWUATOG
the body

Genitive Genitive

article object of éx (partitive)

17 &l6Aov 1o owpa 0POaApOS, TOL 1) akor); el GAoV akor), oL 1] 00PENOLS;
If the whole body were an eye, where would the hearing be? If the whole were hearing, where would the

smelling be?

REDUCTIO AD ABSURDUM | asynpeTon Two parallel conditionals expose the absurdity of uniformity: a body
that was all eye would have no hearing; all ear, no smell. The desire to be a single 'superior' organ would destroy
the body's functions — diversity is indispensable.



=
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P
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et OAov TO owua

if whole the body

conjunction (2nd-class/contrary-to-fact Nominative Nominative Nominative

ceniacy) attributive adjective article subject
et if] h‘e're a co?ftrary—to—facf I éMog: 'whole, entire'; the absurd
ampip i —Uf (Dypeithedically) dho hypothesis of a single-organ body.
whole body were an eye.'

p) 4 ~ C pl /

0pOaAnog TTOV 1) AaKomn

an eye where the hearing

Nominative interrogative adverb Nominative Nominative

predicate nominative noo: 'where?'; introduces the rhetorical article subject (verbless question)
6@BaApog: 'eye’; the imagined sole exposure of the loss. daxon: 'hearing, the faculty of hearing’;
organ — sight at the cost of every other lost if the body were all eye.
sense.

d N 10 < 1( 2 A 1 1)

el OAov aKon TTOU

if whole hearing where

conjunction (contrary-to-fact condition) Nominative Nominative interrogative adverb

substantival adjective (subject)

the

Nominative

article

™

P

0odonotg
smelling

Nominative

subject (verbless question)

doppnoig: 'sense of smell'; lost if the
body were all ear — each organ
irreplaceable.

predicate nominative



\ C

18 vuvide 6 Oeoc €0eto tax péAT, €V EkaOTOV AVTWY, €V TQ owHaTt kaBwg NOEANoEeV.
But as it is, God has placed the members, each one of them, in the body just as he willed.

RESOLUTION (DIVINE ARRANGEMENT) = VUVLOE Against the absurd hypotheticals stands the real state of

affairs: God himself has set each member in the body 'as he willed' (echoing the Spirit's volition in v.11). The
arrangement is deliberate and divine — no member should despise its placement.

Vuvi ol o O¢eog
but as it is but the God
adverb (logical 'now") adversative conjunction Nominative Nominative
vuvi: emphatic 'now'; here logical rather article subject
than temporal — 'as things actually Bed¢: 'God; the sovereign arranger of
stand,' over against the hypothetical. the body's membership.
£€0eto T HEAT) gv
placed the members one
Aor Mid Indic 3 Sg - tibnut Accusative Accusative Accusative
main verb article direct object attributive numeral (distributive apposition)
— constative aorist péAog: 'member’; the parts God has
tOnut (mid.): 'set, place, appoint’; the positioned.
middle suggests God arranging for his
own design — a settled disposition.
ékaoTov avTV Y TW
each of them in the
Accusative Genitive preposition + dative (place/sphere) Dative
apposition (distributive) partitive genitive article

£€kaotog: 'each’; &v €kaotov = 'each
single one' — God's care extends to
every individual member.



owpATL
body

Dative

dat. of place (locus of arrangement)

10 €LdE NV T MAVTa €V HEAOG, TIOL TO OWHA;

If they were all a single member, where would the body be?

REDUCTIO (RESTATED)

KaBwg

just as

comparative conjunction

10éAnoev
he willed
Aor Act Indic 3 Sg - 6¢Aw

main verb (subordinate clause)
— constative aorist

6¢Aw: 'will, choose'; God's sovereign
will — like the Spirit's fovAetat (v.11)
— governs each placement.

0¢ A final contrary-to-fact thrust: were all the parts a single organ, there would be

no body at all. The argument circles back to v.17 to drive home that a body requires diversity to exist.

> o \ 5 \
el o} nv T
if and were the
conjunction (contrary-to-fact condition) connective conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
main verb (apodosis implied) article
— imperfect (contrary-to-fact)
eipi: 'be’; the imperfect in a contrary-to-
fact protasis — 'if they were (which
they are not).'
4 o / ~
TAVTA &v HéAOG TTOV
all (things) one member where
Nominative Nominative Nominative interrogative adverb

subject (substantival adj.)

nag: 'all’; ta navta = the totality of
parts, hypothetically collapsed into one.

attributive numeral

predicate nominative



TO cwua

the body
Nominative Nominative
article subject (verbless question)

odpa: 'body'; with no diversity, no body
remains — the conclusive absurdity.

20 VUV O¢ MOAAX pev HEAD, €V O owaL.
But as it is, there are many members, yet one body.

CONCLUSION (MANY MEMBERS, ONE BODY) VUV O& The section's terse conclusion, balancing noAAa pév

against €v &¢: many members, one body. The verdict against the inferiority complex — diversity and unity are
held together, neither cancelling the other.

™ - ™ 7~

VOV O¢ TOAAX HEV
but as it is but many on the one hand
adverb (logical 'now") adversative conjunction Nominative correlative particle (uév ... 6¢)

vOv: 'now'; logical, as in v.18 — 'as attributive adjective

things actually are.' | oAVG: 'many'; the diversity affirmed.
’ o S\ ~
HEAN) gv o3 owua
members one yet body
Nominative Nominative adversative conjunction (Uév ... 6€) Nominative
subject (verbless clause) attributive numeral subject (verbless clause)

o®dpa: 'body’; the unity preserved
alongside the plurality.



21 oV dUvataL 0 0 OPOAANOG elTtely T xeol Xpelav 0oL 0UK EXw, 1) TTAALY 1] KePaAT TOLS TTOO LV

Xpetav VpvV ovk Exw:

The eye cannot say to the hand, T have no need of you,' nor again the head to the feet, T have no need of you.'

THE OPPOSITE ERROR (SUPERIORITY)

members — eye and head — are forbidden to despise the 'lower' hand and feet. The body's interdependence cuts

both ways: neither inferiority nor superiority is warranted.

0¢ The argument pivots to the converse fault. Now the 'higher'

=

oV dvvatan o¢ 0
not is able and the
negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - dUvapat transitional conjunction Nominative
main verb article
— gnomic present
Suvapat: 'be able’; 'cannot say' — the
body's nature forbids such a disclaimer
of need.
0dpOaAuog elmetv ™ xetot
eye to say to the hand
Nominative Aor Act Inf - Aéyw Dative Dative
subject complementary infinitive article indirect object

6pBaApog: 'eye’; the prized member
now warned against self-sufficiency.

— constative aorist

xetp: 'hand’; the supposedly lesser
partner the eye must not disdain.

Xgeiav
need
Accusative
direct object

xpeta: 'need, necessity'; xpeiav €xw = 'I
have need (of)' — here flatly denied of
the hand.

b}

oov OUK
of you not
Genitive negative particle

objective genitive (with xpeiav)

Exw
I have

Pres Act Indic 1 Sg * éxw

main verb (within quotation)

— stative present



”~ ™ - ™ - )

TIAALY 1 KedaAn)

nor/or again the head
disjunctive conjunction adverb (resumptive) Nominative Nominative
ndAw: 'again’; introduces the parallel article subject
case of head and feet. ke@aln: 'head’; the most exalted

member, yet still dependent on the feet.

~ = - ™ - N

TOLG MootV Xoetav v

to the feet need of you

Dative Dative Accusative Genitive

article indirect object direct object objective genitive (with xpeiav)

roug: 'foot’; the lowliest member,
indispensable even to the head.

b b4
OUVK EXw
not I have
negative particle Pres Act Indic 1 Sg * éxw

main verb (within quotation)

— stative present

29 AAAX MTOAAQ HAAAOV T doKOLVTA HEAT) TOU OWHATOS ACOeVETTEQA VTTAQXELY AVAYKALX E0TLY,
On the contrary, the members of the body that seem to be weaker are indispensable,

COUNTER-ASSERTION (THE WEAK ARE NECESSARY) = A&AAa Against any contempt for the lowly: the

members that 'seem weaker' are in fact the indispensable ones. 'Seem' (SoxoOvta) exposes the misjudgment —
apparent weakness masks genuine necessity.



=

AAAX
on the contrary

strong adversative conjunction

AAAa: 'but, on the contrary'; sharply

™

P

TMOAAW HaAAOV
much rather
Dative comparative adverb

dat. of measure/degree pdAdov: 'more, rather'’; intensifies the

T
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

reverses the disdain of v.21. roAVg: 'much’; toAA® pdAdov = 'much reversal.
more, far rather.'

dokovvTa MEAT) TOU OWHATOG
seeming members of the body
Pres Act Ptc - Nom PI Neut * Sokéw Nominative Genitive Genitive
attributive participle subject article partitive/possessive genitive
— present (characteristic)

Sokéw: 'seem, appear'; the participle

flags mere appearance — these

members only seem weaker.
ao0Bevéatega UTAQXELV AVAYKALX ot
weaker to be necessary are
Nominative Pres Act Inf - bnapxw Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ipt

predicate adj. (of inf. vmdpxerv)

aoBevrig: 'weak, feeble'; the comparative
— the frailer-seeming organs (e.g.
internal ones).

infinitive (complement of Sokovvra) predicate adjective

avaykaiog: 'necessary, indispensable’;
the corrective verdict — the weak

— present (stative)

uriapxw: 'be, exist (inherently)'; nearly

. 40 3 members are essential.
equivalent to eipt but stressing real

existence.

main verb (copula; neut. pl. subject)

— stative present



29 KAl & DOKOVUEV ATIUOTEQA EIVAL TOU CWHATOS, TOUTOLS TLUTV TEQLTOOTEQAV TEQLTIOEHEV, Kotk T
AOXTHOVA T|UWV EVOXNHOOVVTV TIEQLOOCOTEQAV EXEL,
and the parts of the body that we think less honorable, on these we bestow more abundant honor, and our

unpresentable parts have more abundant propriety,

ELABORATION (COMPENSATING HONOR) = Kal The body's own practice illustrates the principle: the parts

deemed less honorable receive the greater care, and the unpresentable parts are given the greater modesty (by
clothing). The body instinctively compensates for apparent inferiority — a model for the church.

”~ - ™ =

Kal Qa doxovuev ATIHUOTEQR
and which we think less honorable
coordinating conjunction Accusative Pres Act Indic 1 Pl - Sokéw Accusative
relative pronoun (object of Soxovpev/civar) main verb (rel. clause) predicate adj. (of elvar)
— customary present dupog: 'without honor, dishonored'; the
comparative — 'less honorable' in our

Soxeéw: 'think, suppose'; again, our

estimation.
judgment — not reality — deems these
parts inferior.
5 ~ 4 Z
Eval TOV O'(A)H(XTO‘; TOUTOLG
to be of the body on these
Pres Act Inf - eipt Genitive Genitive Dative
infinitive (complement of SokoUpev) article partitive genitive indirect object (resumptive demonstrative)

— present (stative)



”~ ™ - ™ ™

TLUTV TEQLOTOTEQAV meQLTiOepev KAl

honor more abundant we bestow and
Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Pl - meptrifnpt coordinating conjunction
direct object attributive adjective (comparative) main verb
Tpn: honor, value, price'; the deliberate neploodg: 'abundant, exceeding'; — customary present
honor conferred to offset apparent comparative 'more abundant' — surplus , . ,
. niepttiOnpt: 'put around, clothe, bestow
lowliness. honor for the humble parts. , , .
(mept + tiOnpy); aptly of draping
honor/clothing on the body's modest
parts.
\ bl / C ~ R /
T™X (XUXT] HOV(X ‘r]pwv EUO'XT] pOO'UVT]V
the unpresentable parts our propriety
Nominative Nominative Genitive Accusative
article (substantival) subject (substantival adj.) possessive genitive direct object
doxnpwv: 'unseemly, indecent’ (a- gvoxnpoouvr): 'decency, comeliness' (€0
privative + oxfjpa); a delicate reference + oxfjpa); the modesty/presentability
to the private parts. bestowed by covering.
/ b4
TEQ lGUOTEQaV EXEL
more abundant have
Accusative Pres Act Indic 3 Sg * éxw
attributive adjective (comparative) main verb (neut. pl. subject)

— customary present



24 T dE LOXNHOVA NUWV OV XQelav €XeL. AAAQ O BEOC OLVEKEQRUEV TO TWHA, TG VOTEQOVHEVQ

TLEQLOCOTEQAY DOVGC TLUT)V,

whereas our presentable parts have no need. But God has composed the body, giving greater honor to the part

that lacked it,

DIVINE COMPOSITION | O&¢ The presentable parts need no such compensation, but the whole arrangement is

God's doing: he 'blended' the body, deliberately assigning surplus honor to the deficient member. The
compensating principle is not accidental but a divine design.

)

T O¢ gvoxnUova UV
the whereas presentable parts our
Nominative contrastive conjunction Nominative Genitive
article (substantival) subject (substantival adj.) possessive genitive
gvoxfpwv: 'comely, presentable' (€0 +
oxfjpa); the naturally attractive
members, needing no added honor.
oV xoetav ExeL AAAQ
no need have but
negative particle Accusative Pres Act Indic 3 Sg - éxw strong adversative conjunction
direct object main verb (neut. pl. subject)
xpela: 'need'; the comely parts have no — stative present

need of compensatory honor.



”~ ™ ™ =

0 Oeog OUVEKEQATEV TO

the God composed/blended the

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - ovykepavvupt Accusative

article subject main verb article
0e6g: 'God'; the agent of the body's — constative aorist

harmonious composition. , .
OLYKepAVVLRL: 'mix together, blend,

compound' (oVv + kepavvupt); God
blended the parts into a balanced

whole.
owpa T UOTEQOVUEVW TMEQLOCOTEQAV
body to the (one) lacking greater
Accusative Dative Pres Pass Ptc - Dat Sg Neut - botepéw Accusative
direct object article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object) attributive adjective (comparative)

— present (concurrent)

votepéw: 'lack, fall short, be deficient';
the member that comes up short — to
it God grants extra honor.

| oovg TIUNV

giving honor

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - Sidwpt Accusative

adverbial participle (manner/means) direct object (of ov)

— constative aorist (coincident) tpr): 'honor, value'; the surplus honor

ivinel i he lacki .
Stdwpt: 'give’; God's act of bestowing divinely assigned to the lacking part

the compensating honor — the manner
of the 'blending.’



25 vaunn oxlopa év e opaty, GAAX TO AT UTEQ AAANAWY LUEQLUVWOLY TX HEAT.

so that there may be no division in the body, but that the members may have the same care for one another.

PURPOSE (NO DIVISION, MUTUAL CARE)

'schism' in the body — the very word for the Corinthian factions (1:10; 11:18) — but mutual, equal care among

the members. The bodily analogy targets their divisions directly.

v The purpose of God's balancing design: that there be no

va
so that

conjunction (purpose)

b
not

negative particle (with subjunctive)

3

1]

there may be
Pres Act Subj 3 Sg - eipt

verb of purpose clause (subjunctive)

— present (general)

oxiopa

division

Nominative

subject
oxlopa: 'tear, split, division' (from
oxiw, 'split); Paul's term for the

Corinthian factions (1:10; 11:18) —
pointedly applied to the body.

=

Y

Y

&v TW owHaTL aAAQ

in the body but

preposition + dative (place/sphere) Dative Dative strong adversative conjunction
article dat. of place/sphere

TO avTo UTTEQ AAANA WV

the same for one another

Accusative Accusative preposition + genitive (advantage) Genitive

article adverbial accusative (‘the same way') object of vmép (reciprocal pronoun)

o 0 Bt L
avtdg: 'same’; o avtd = adverbial, 'in
the same manner, alike' — equal care,
not partial.

aAAnAwv: 'one another'’; the reciprocal
— care flowing mutually among all the
members.



HEQLUV@WOLY TX HEAT)

may care the members
Pres Act Subj 3 Pl - pepipvaw Nominative Nominative
verb of purpose clause (subjunctive) article subject

— present (ongoing)

Hepvaw: 'be anxious, care for'; here
the positive 'take thought for, look after
one another.

{

26 Kol elte mAoxeL €V HEAOC, CUUTIAOXEL TAVTA TX WEAN- elTe dDofaletal v HéAOG, ovyxalpel TtavTa
T EAT).
And if one member suffers, all the members suffer with it; if one member is honored, all the members rejoice
with it.

SOLIDARITY (SUFFERING AND REJOICING TOGETHER) = Kal The fruit of mutual care: organic solidarity. The
oVv-compounds (suffer-with, rejoice-with) express that the body's members share one another's pain and honor

— the antidote to both envy and contempt.

\ 4 4 o
KXL ELTE TIXOXEL &V
and if/whether suffers one
coordinating conjunction conjunction (conditional) Pres Act Indic 3 Sg - ndoxw Nominative

elte: here conditional, 'if — pairing the main verb attributive numeral

two scenarios of suffering and honor. .
— gnomic present

naoxw: 'suffer, experience (esp. ill)'; the
affliction of one part.



HEAOG
member

Nominative

subject

"

P

™ ™ -

OUMUTLAOXEL MTAvTA T
suffers with all the

Pres Act Indic 3 Sg + oupnaoxw Nominative Nominative
main verb (neut. pl. subject) attributive adjective article

— gnomic present

ovpniaoxw: 'suffer together with' (v +
naoxw); the whole body shares the pain

of one part.
HEAT) elte doéaletal gv
members if/whether is honored one
Nominative conjunction (conditional) Pres Pass Indic 3 Sg + §0alw Nominative
subject main verb attributive numeral
— gnomic present (passive)

S0¢adw: 'glorify, honor'; the honoring of

one part — answered by the joy of all.
HéAog oUYXQLQEL TAVTX ™™
member rejoices with all the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - ovyxailpw Nominative Nominative
subject main verb (neut. pl. subject) attributive adjective article

MEAN
members

Nominative

subject

— gnomic present

ovyxaipw: 'rejoice together with' (ovv +
xalpw); shared joy — the counterpart to
shared suffering.



27 Tueic d¢ €0te owpa XQLOTOL KAl HEAT €K HEQOVG.
Now you are the body of Christ and individually members of it.

APPLICATION (YOU ARE CHRIST'S BODY)  0€ The analogy is now applied pointedly: 'you' (emphatic) are
Christ's body, and each one a member 'in part.' The metaphor lands on the Corinthians directly, transitioning
from illustration to the ordered list of appointments that follows.

“Ypueig O¢ éote owHo

you now are body

Nominative transitional conjunction Pres Act Indic 2 Pl - &ipt Nominative

subject (emphatic pronoun) main verb (copula) predicate nominative
the emphatic 'you' presses the — stative present o®pa: 'body'; the church is 'Christ's
application home — this is about the body' — anarthrous, stressing
Corinthians themselves. quality/character.

Xgtotov Kal HEAT) €K

of Christ and members in

Genitive coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (¢k pépovs =

possessive/relationship genitive predicate nominative ‘individually/in part)
Xptotog: 'Christ'; the genitive marks pédog: 'member’; each believer a part of éx pépoug: 'individually, each in his

whose body — Christ's, of which they the whole. part’; each is a member belonging to the

are the members (cf. v.12). whole, not the whole alone.

HEQOLG
part
Genitive
object of ¢k
pépog: 'part, share, portion'; the basis of

the idiom 'member-by-member,
individually.'



28 xatovg uév €0eto 0 Oe0g €v N EkKANOia MEWTOV ATTOOTOAOVE, deVTEQOV TTRODPNTAS, TOITOV

OOAOKAAOVG, ETTEITA DVVAELS, ETELTA XAQLOUATA IAHATWY, AVTIAT|UPELS, KUBEQVT|OELS, YEVN

YAWOOWV.

And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then miracles, then gifts

of healings, helps, administrations, kinds of tongues.

DIVINE APPOINTMENT (THE ORDERED LIST) = Kal God's appointments in the church are listed, the first

three explicitly ranked (first/second/third) — apostles, prophets, teachers — then a looser series. Tongues,
prized at Corinth, comes last, gently subordinating it. The same verb €0eto (‘appointed') as God's placing of

members in v.18.

Kol ovg Hev
and whom (some) indeed
coordinating conjunction Accusative particle (uév solitarium)

relative as distributive object (anacoluthon)

4G ... pév: 'some' — the construction
shifts from persons (odg ...
anootoAoug) to abstract gifts; a mild

£€0eto

appointed

Aor Mid Indic 3 Sg - tibnut
main verb

— constative aorist

©Onpt (mid.): 'set, appoint, place'; the
same verb as in v.18 — God orders the

luthon.
anacotuthon church as he ordered the body.
o Oeog EV ™M)
the God in the
Nominative Nominative preposition + dative (place/sphere) Dative
article subject article

0e0g: 'God'; the appointer of the
church's offices and gifts.



”~ ~ =

E¢kKAnoia TIOWTOV ATOCaTOAOVG devtegov

church first apostles second

Dative adverb (rank/sequence) Accusative adverb (rank/sequence)

dat. of place/sphere nip@tov: 'first’; the explicit ranking object (in apposition to ot) | Sevtepog: 'second'; the next in rank.
¢kkAnota: 'assembly, congregation, sign.als Priority of foundational andotolog: 'one sent, apostle’; the
church' (lit. 'the called-out'); the sphere ILILISLEICSS foundational, commissioned witnesses
of the appointments. — ranked first.

i ’ 1( / 1 / 1 v

TEOPNTAG TOLTOV o aoKalovg ETELTA

prophets third teachers then

Accusative adverb (rank/sequence) Accusative adverb (sequence, looser)

object (apposition) tpitog: 'third'’; completing the explicitly object (apposition) ¢netta: 'then, next'; the ranking loosens

ranked triad. — no longer 'fourth, fifth,' but a simple

npo@ntg: 'prophet’; Spirit-inspired Sidaokalog: 'teacher’; those who

speakers for the church's edification (cf. instruct in the apostolic tradition. series.
14:1, 3).
ovvapelg ETELTA xaolopata LOUATWV
miracles then gifts of healings
Accusative adverb (sequence) Accusative Genitive
object (abstract for gifted persons) object genitive (content)
Suvayg: 'power, mighty work'; here the xdptopa: 'gift of grace'; xapiopata fapa: 'healing'; the double plural again,
gift of working miracles (cf. v.10). fapatwv = 'gifts of healings,' as in v.9. varied acts of healing.

= ™ ™

avtiAinuelg KvPeQvroelg Yévn YAwoOowv

helps administrations kinds of tongues

Accusative Accusative Accusative Genitive

object object object genitive (content)
avtidnuyng: 'help, support, assistance' KuPépvnoig: 'guidance, administration' yévog: 'kind'; yévn yAwoowv = 'kinds of yA®dooa: 'tongue, language'; the gift the
(from avtidapPBavopat, 'take hold to (from xuPepvaw, 'steer a ship'; cf. tongues' — placed last, gently Corinthians overprized, here last in
aid'); acts of practical service — a NT 'govern'); gifts of leadership/direction subordinated. order.

hapax. — a NT hapax.



20 UM MAVTES ATOOTOAOL HUT) TTAVTES TIQOPNTAL; HT| TTAVTES DIDAOKAAOL [UT) TIAVTES DUVAELS;
Are all apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all work miracles?

RHETORICAL QUESTIONS (NOT ALL ARE THE SAME) | asynpeTon A volley of questions, each introduced by
p1) and so expecting the answer 'no.' The point: no single gift is universal; the diversity of vv.4-11 is reaffirmed
against any demand that all share one charism (e.g. tongues).

~ - o~ ™ - - 7~

un) TAVTEG ATOOTOAOL )

not (surely) all apostles not (surely)

interrogative particle (expects 'no') Nominative Nominative interrogative particle (expects 'no')
pn: introduces a question anticipating a subject predicate nominative
negatiYe answer — 'surely not all andotoAog: ‘apostle’; not all hold this
are...:

office — diversity is built in.

TLAVTEG ngodnTal ) TLAVTEG
all prophets not (surely) all
Nominative Nominative interrogative particle (expects 'no') Nominative
subject predicate nominative subject

nipognng: 'prophet’; likewise not

universal.
oaokalol un TLAVTEG ovvapelg
teachers not (surely) all (work) miracles
Nominative interrogative particle (expects 'no') Nominative Nominative
predicate nominative subject predicate nominative (elliptical)
Sidaokalog: 'teacher'; not all teach. Svvaypig: 'miracle’; 'are all (workers of)

miracles?' — the elliptical question
continues the negative-expectation
series.



30 M TAVTES XAQIOHATA EXOLOLY IXHATWV; HT) TIAVTES YAWOOALS AXAOVOLY; UT) TIAVTES
dLeguMnVveLOLOLY;

Do all have gifts of healings? Do all speak in tongues? Do all interpret?

RHETORICAL QUESTIONS (CONTINUED) ' asynpeTon —The series continues through healings, tongues, and
interpretation — again each prj-question expecting 'no.' By placing tongues and interpretation among gifts not
all possess, Paul again deflates the Corinthian assumption that tongues are the mark of every true believer.

) TLAVTEG xogiopata gxovowv
not (surely) all gifts have
interrogative particle (expects 'no') Nominative Accusative Pres Act Indic 3 Pl - éxw
subject direct object main verb
xdpiopa: 'gift’; xaplopata iapdtwv again — stative present

— not all are healers.

lapatwv i TLAVTEG YAwooaig

of healings not (surely) all in tongues

Genitive interrogative particle (expects 'no') Nominative Dative

genitive (content) subject dat. of means/instrument

I fapa: 'healing'; cf. vv.9, 28. yA®ooa: 'tongue’; 'speak in tongues' —

not all, contrary to the Corinthian
premium on the gift.



AaAovov

speak

Pres Act Indic 3 Pl - AdaAéw
main verb

— stative/customary present

AaAéw: 'speak’; yAwooaig AaAéw = the
technical phrase for speaking in
tongues (ch. 14).

un
not (surely)

interrogative particle (expects 'no')

TAVTEG
all

Nominative

subject

But earnestly desire the greater gifts. And I will show you a still more excellent way.

EXHORTATION & TRANSITION | O&

A double climax: the imperative to desire the 'greater gifts' (those that

build up the body, ch. 14), and the hinge to ch. 13 — 'a still more excellent way' (xa' bniepfoAr)v 686v), the way
of love that surpasses all gifts. The chapter ends pointing beyond all charisms to love.

OlegumnvevoOLOLY

interpret

Pres Act Indic 3 Pl - Sieppnvedw
main verb

— stative/customary present

Sieppnvevw: 'interpret, translate
thoroughly' (814 + éppnvedw); the gift
of rendering tongues intelligible (14:5,
13).

31 {nAovte d¢ ta xaplopata ta peiCova. kal €t kad' DEEPOATV GdOV VULV detkvupL.

CnAovrte

earnestly desire

Pres Act Impv 2 Pl - {nAdw
main verb (imperative)

— present imperative (ongoing
exhortation)

Adw: 'be zealous for, strive after' (cf.
'zeal'); 'earnestly desire' — the form
could be indicative (‘you are striving'),
but is taken as imperative.

but

transitional/contrastive conjunction

TX
the

Accusative

article

xoglopata
gifts

Accusative

direct object

xaplopa: 'gift of grace'; the object of
right zeal — but rightly ordered toward
the building up of the body (ch. 14).



™ - ™ ~

T ueilova Kol ETL

the greater and still

Accusative Accusative coordinating conjunction adverb (degree)

article (attributive position) attributive adjective (comparative) e 'still, yet'; with ka®' briepBoAnyy, ‘a

péyag: 'great’; comparative peidwv,
'greater’' — the gifts that more edify the
church (prophecy over tongues, ch. 14).

still more surpassing way.'

™ - ™ ~

ka0’ UmegPfoAnV 000V vuv
according to excellence way to you
preposition + accusative (manner) Accusative Accusative Dative

katd (kab)): in kab' vriepPoAny = object of kard (adverbial idiom) direct object (of Seikvupr) indirect object

‘beyond measure, surpassingly' —an unepPoAr): 'excess, surpassing greatness' 0806¢: 'way, road, path'; the 'more

adverbial phrase qualifying 666v. (cf. 'hyperbole'); the way of love that excellent way' of love unveiled in ch.

exceeds all gifts. 13.

Oelkvuu
I show

Pres Act Indic 1 Sg - Seikvupt

main verb
— futuristic present

Seikvupt: 'show, point out’; the present
looks ahead — 'T am about to show you'
— leading into the hymn to love.

On the text. The Greek follows the standard critical text of 1 Corinthians 12, uniform in its
main wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient,
public-domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced.
Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and conventional. At v.3 the
editions read Aéyet 'AvaBepa’Inools' and 'Kipiog Inoolc'; the punctuation of the acclamations
is editorial. At v.9 some witnesses read t® avt® rivebpatt and others 1@ évi vebparty, the
wording given follows the main critical text. At v.31 the editions are uniform in {nAodte &¢ ta
xapiopata ta peidova (some witnesses ta kpeittova); whether {nAodte is indicative or



imperative is interpretive, and is taken here as imperative. The syntactic, semantic-force, and
discourse tiers are interpretive throughout; where readings legitimately differ, the more
common analysis is given.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



